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 পিব বাইেবল পিরিচিত ও পযােলাচনা
িবভাগ/অধায়ঃ থম অধায় - বাইেবল পিরিচিত

রচিয়তা/সলকঃ ড. খাকার আুাহ জাহাীর (রহ.)

১. ৫. ৬. অনুবােদ িবকৃিতর আেরা িকছু নমুনা

থম নমুনা: ‘গীতসংিহতা’ বা জবুর শরীেফর ৮২/৬ িকং জমস ভাশন (King James Version: KJV) বা

অেথারাইজড ভাশন (Authorized Version: AV)-এ িনপ: “I have said, Ye are gods; and all of

you are children of the Most High”: ‘‘আিম বেলিছ, তামরা ঈর, এবং তামােদর সকেলই তেমর

সান’’। িরভাইজড াাড ভাশন (Revised Standard Version: RSV)-এর ভাষ িনপ: “I say, you

are gods, sons of the Most High, all of you” : ‘‘আিম বিল, তামরা ঈর, তেমর পু, তামরা

সকেলই’’।

কির: ‘‘আিম বেলিছ, তামরা ঈর, তামরা সকেল পরাৎপেরর সান।’’ জুিবলী: ‘‘আিম বেলিছ, তামরা

ঐশীজীব! তামরা সবাই পরাৎপেরর সান।’’ পিব বাইেবল ২০০০: ‘‘আিম বেলিছলাম, তামরা যন ঈর,

তামরা সবাই মহান ঈেরর সান।’’ িকতাবুল মাকাস ২০০৬: ‘‘আিম বেলিছলাম, তামরা যন আাহ,

তামরা সবাই আাহ তা’লার সান।’’ িকতাবুল মাকাস ২০১৩: ‘‘আিমই বেলিছ, তামরা দবতা, তামরা

সকেল সবশিমােনর সান।’’

মূল ইংেরিজ পাঠ থেক সু য, এখােন মানুষেদরেক, সকল মানুষেক সুভােব ঈর ও ঈেরর পু বলা

হেয়েছ। এ থেক সুভােব জানা যায় য, বাইেবলীয় পিরভাষায় কাউেক ঈর বলা বা ঈেরর পু বলা ারা

কােনা দব বা ঈর বুঝায় না; বরং ঈেরর দাস ও সৃি বুঝায়। কিরর বাংলা অনুবাদ মূলায়ী। তেব

অনান অনুবােদ মানুষেক ঈর বলার িবষয়টা অ করা হেয়েছ। জুিবলী বাইেবল ও মুকাস-১৩ ‘ঐশীজীব’ ও

‘দবতা’ শ ববহার কেরেছ। আর অন দুই অনুবােদ ‘যন’ শটা অিতির সংেযাজন করা হেয়েছ।

িতীয় নমুনা: বাইেবেলর Proverbs নােমর পুকটার বাংলা নাম কির বাইেবেল ‘িহেতাপেদশ’, জুিবলী বাইেবেল

‘বচনমালা’ এবং িকতাবুল মাকােস ‘মসাল’। এ পুেকর ২৬ অধােয়র ৪ ও ৫ াক িনপ: ‘‘Answer

not a fool according to his folly, lest thou also be like unto him.  Answer a fool

according to his folly, lest he be wise in his own conceit’’: ‘‘মুখেক উর িদও না তার মুখতা

অনুসাের; পােছ তুিমও তার মতই হেয় যাও। মুখেক উর দাও তার মুখতা অনুসাের; পােছ স তার অহিমকায়

ানী হয়।’’

কিরর অনুবাদ: ‘‘(৪) হীনবুিেক তাহার অানতা অনুসাের উর িদও না, পােছ তুিমও তাহার সদৃশ হও। (৫)

হীনবুিেক তাহার অানতা অনুসাের উর দও, পােছ স িনেজর দৃিেত ানবান হয়।’’ িকতাবুল মাকাস-

২০১৩ কিরর অনুপ।

জুিবলী বাইেবেলর অনুবাদ: ‘‘িনেবাধেক তার মুখতা অনুসাের উর িদেয়া না, পােছ তুিমও তার মত হও।

িনেবাধেক তার মুখতা অনুসােরই উর দাও, পােছ স িনেজেক াবান মেন কের।’’
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এর িবপরীেত পিব বাইেবল ২০০০ এবং িকতাবুল মাকাস-২০০৬: ‘‘েয়াজন বােধ িবেবচনাহীনেক তার

বাকািম অনুসাের জবাব িদেয়া না, জবাব িদেল তুিমও তার মত হেয় যােব। েয়াজন বােধ িবেবচনাহীনেক তার

বাকািম অনুসাের জবাব িদেয়া, তা না হেল স তার িনেজর চােখ িনেজেক ানী মেন করেব।’’

এখােন ‘েয়াজন বােধ’ শদুেটা সংেযাজন করা হেয়েছ। বত বাইেবল সমােলাচকরা এ দুেটা াকেক

বাইেবলীয় বপরীেতর সু নমুনা িহেসেব উেখ কেরন। কারণ, একই পুেকর একই অধােয়র পাশাপািশ

দুেটা ােক সূণ পরর িবেরাধী দুেটা আেদশ দওয়া হেয়েছ: থম আেদশ: িনেবাধেক তার িনবুিতা

অনুসাের উর িদেয়া না। িতীয় আেদশ: িনেবাধেক তার িনবুিতা অনুসাের উর দাও।

িান ধমরা িবিভভােব এ বপরীেতর উর দান কেরেছন। িক কউই পাক িকতােবর মেধ দুেটা শ

সংেযাজন করার সাহিসকতা দখানিন। িক বাংলা িকতাবুল মাকােসর অনুবাদকরা স সাহস দখােলন।

াচীন কাল থেক িান ধমরা এপ সংেযাজেনর সময় বনী ববহার করেতন। বাংলা িকতাবুল

মাকােসর সাদকরা ‘েয়াজন বােধ’ দুেটা শ পিব পুেকর মেধ সংেযাজন করার জন এপ কােনা

বনীরও ‘েয়াজন বাধ’ কেরনিন।

তৃতীয় নমুনা: মিথ ৫/৩৯ KJV: “ye resist not evil...” (তামরা দু/পাপী/ম/বদমাইশ লাকেক িতেরাধ

কেরা না) RSV: Do not resist one who is evil... (য বি দু/ ম/ পাপী/ বদমাইশ তােক তামরা

িতেরাধ কেরা না।) কির ও িকতাবুল মাকস-২০১৩: ‘‘তামরা দুের িতেরাধ কিরও না; (বরং য কউ

তামার দিণ গােল চড় মাের, অন গাল তাহার িদেক িফরাইয়া দও।)’’ জুিবলী বাইেবেলর অনুবাদ: ‘‘দুজনেক

িতেরাধ কেরা না...।’’

এর িবপরীেত পিব বাইেবল ২০০০ ও িকতাবুল মাকাস-২০০৬: ‘‘তামােদর সংেগ য কউ খারাপ ববহার

কের তার িবে িকছুই কেরা না...’’

পাঠক হয়ত বলেবন, অথ তা কাছাকািছই! িক ধমের মূল পােঠ িক লখা আেছ? ‘‘তামােদর সংেগ য কউ

খারাপ ববহার কের তার িবে িকছুই কেরা না’’? এ কথাটার ইংেরিজ কী? পিব ের মেধ এপ

সংেযাজন ও িবেয়াজন িক অনুবােদর িবতা ও ধমের পিবতা রা কের?

কৃত িবষয় হল, যীর এ বাকটা অেনক সমােলাচনা কুিড়েয়েছ। দুেক িতেরাধ না করেল সমাজ িটকেব িক

কের? সবত এজন অনুবাদকরা অথেক সহনীয় করার চা কেরেছন। তেব এেত পিব পুেকর অথ িবকৃিত

ছাড়া কােনা লাভ হেয়েছ বেল মেন হয় না। কারণ এেেও  একই থােক। আমােদর সানেদরেক িক

আমরা এটাই িশা দব? তামােদর কউ মারেল, অতাচার করেল, ধষণ করেল, পেকট মারেল.... তামরা তার

িবে িকছুই বলেব না? বরং আেরকবার অপরাধটা করার সুেযাগ দেব?

চতুথ নমুনা: মিথ ২৫/১৫ িনপ: KJV: And unto one he gave five talents, to another two, and

to another one; RSV: to one he gave five talents, to another two, and to another one...

কির এবং িকতাবুল মাকাস-২০১৩: ‘‘িতিন এক জনেক পাঁচ তাল, অন জনেক দুই তাল, এবং আর এক

জনেক এক তাল ... িদেলন।’’

জুিবলী বাইেবল: ‘‘একজনেক িতিন পাঁচশ’ মাহর, অনজনেক দু’শা মাহর, ও আর একজনেক একশ’ মাহর ...
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িদেলন।’’

পিব বাইেবল ২০০০ ও িকতাবুল মাকাস: ‘‘িতিন একজনেক পাঁচহাজার, একজনেক দু’হাজার ও একজনেক

এক হাজার টাকা িদেলন।’’

আমরা জািন না, বাইেবল সাসাইিটেলার িনকট শত ও হাজার একই সংখা িক না! তেব আমরা দখিছ য,

কিরর অনুবাদ মূলায়ী। তাল (talent) যেহতু াচীন মুা, সেহতু টীকায় তা বাখা করা যেত পাের। তেব

‘এক তাল’-ক ইামত ‘এক শত টাকা’ বা ‘এক হাজার টাকা’ বেল অনুবাদ করা মােটও হণেযাগ  অনুবাদ

বেল গণ নয়।

পম নমুনা: মাক ১৬/১৫: KJV: Go ye into all the world, and preach the gospel to every

creature. RSV: Go into all the world and preach the gospel to the whole creation

উভয় ভাশেনর অথ এক। কির এবং িকতাবুল মাকাস-২০১৩: ‘‘তামরা সমুদয় জগেত যাও, সম সৃির

িনকেট সুসমাচার চার/তবিলগ কর।’’ জুিবলী বাইেবেলর অনুবাদ: ‘‘তামরা িবজগেত বিরেয় পড়, সম

সৃির কােছ সুসমাচার চার কর।’’ িক িকতাবুল মাকাস-২০০৬-এর অনুবাদ: ‘‘তামরা দুিনয়ার সব জায়গায়

যাও এবং সব লাকেদর কােছ আাহর দওয়া সুসংবাদ তবিলগ কর।’’

এখােন every creature/ the whole creation বা ‘েতক সৃি/ সকল সৃি’ বাকাংেশর অনুবাদ করা

হেয়েছ: ‘সব লাকেদর’। এ অনুবােদর মাধেম যীর মূল িনেদশ পিরবতন করা হেয়েছ। সৃি আর লাক এক

নয়। সৃি অথ মানুষ ও অনান সকল সৃি। পাের লাক বলেত মানুষ বুঝােনা হয়। ইংেরিজেত সব লাকেদর

বুঝােত ‘every man, every person/ all people’ ইতািদ বলা হেব।

বাহত এ পিরবতেনর বািহক কারণ বাইেবল সমােলাচকেদর তীর। তারা বেলন, যী সকল সৃির কােছ গসেপল

বা ইিল চােরর িনেদশ িদেয়েছন। আর সৃি বলেত মাছ, পািখ, সাপ, িবু সবই বুঝায়। িান চারকরা

কখেনাই এেলার কােছ ইিল চার কেরন না! এ সমােলাচনা থেক বাঁচেতই সবত এপ িবকৃিত। হণেযাগ

ধমের জন যীর িনেদশেক অিবকৃিত রেখ বাখা করাই িক উম িছল না?

ষ নমুনা: ‘লূক’ ৯/২৮: KJV: And it came to pass about an eight days after these sayings, he

took Peter and John and James, and went up into a mountain to pray. RSV: Now about

eight days after these sayings, he took Peter and John and James, and went up on the

mountain to pray.

কিরর অনুবাদ: এই সকল কথা বিলবার পের, অনুমান আট িদন গত হইেল িতিন িপতর, যাহন ও যােকাবেক

সে লইয়া াথনা কিরবার জন পবেত উিঠেলন।’’ জুিবলী বাইেবল ও িকতাবুল মাকাস-২০১৩ সংরেণর

অনুবােদও ‘আনুমািনক আট িদন’ বলা হেয়েছ। িক পিব বাইেবল ২০০০ ও িকতাবুল মাকাস-২০০৬-এ

(eight days)-এর অনুবােদ ‘এক সাহ’ বলা হেয়েছ।

পিব বাইেবল-২০০০: ‘‘এই সব কথা বলবার ায় এক সা পের যী াথনা করবার জন িপতর, যাহন ও

যােকাবেক িনেয় একটা পাহােড় গেলন।’’ িকতাবুল মাকাস-২০১৩: ‘‘এই সব কথা বলবার ায় এক সা পের

ঈসা মুনাজাত করবার জন িপতর, ইউেহাা ও ইয়াকুবেক িনেয় একটা পাহােড় গেলন।’’
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আমরা জািন না, অনুবাদকেদর কােছ এক সাহ এবং আট িদন একই িকনা অথবা তােদর সাহ আট িদেন হয়

িক না! তেব মূল ভােষর ‘৮ িদন’ কথােক এভােব ইমত এক সা বানােনা কখেনাই হণেযাগ অনুবাদ নয়।

সম নমুনা: লূক ১০/১৯: KJV: Behold, I give unto you power to tread on serpents and

scorpions, and over all the power of the enemy: and nothing shall by any means hurt

you. RSV: Behold, I have given you the authority to tread on serpents and scorpions and

over all the power of the enemy: and nothing shall by hurt you.

পাঠক দখেছন য উভয় সংরেণর অথ: ‘‘দখ, আিম তামােদরেক সাপ ও িবুর উপর িদেয় হঁেট যাবার

মতা িদেয়িছ এবং শর সকল শির উপের কতৃ করার মতা িদেয়িছ। কােনা িকছুই কােনাভােব

তামােদর িত করেব না।’’

কির: ‘‘দখ, আিম তামােদরেক সপ ও বৃিক পদতেল দিলত কিরবার, এবং শর সম শির উপর কতৃ

কিরবার মতা িদয়ািছ। িকছুেতই কােনা মেত তামােদর কােনা হািন কিরেব না।’’ িকতাবুল মাকাস-২০১৩

কিরর অনুপ।

পিব বাইেবল ২০০০ ও িকতাবুল মাকাস-২০০৬: ‘‘আিম তামােদরেক সাপ ও িবছার উপর িদেয় হঁেট যাবার

মতা িদেয়িছ এবং তামােদর শ শয়তােনর সম শির উপেরও মতা িদেয়িছ। কােনা িকছুই তামােদর

িত করেব না।’’

এখােন ‘শয়তান’ শটা অনুবােদর মেধ সংেযাজন করা হেয়েছ যা এ ােকর মূল পােঠ কাথাও নই। এ

াকটা িনেয় অেনক আপি িবদমান। যীর িরতগণ ও িশষরা কখেনাই শেদর উপর মতা পানিন।

ইিদ ও রামানরা তােদর ইামত িনযাতন ও হতা কেরেছন। বাহত এ আপি থেক বাঁচার জন এ শেক

সংেযাজন করা হেয়েছ। এভােব পিব পুেকর মেধ একটা শ যাগ করা হেয়েছ। অথচ পিব পুেকর শষ

কথা: যিদ কউ পিব পুেকর মেধ একটা শও যাগ কের তেব পিব পুেকর সকল অিভশাপ ও গযব তার

জন যাগ করা হেব! আর এপ ‘অিভশ’ সংেযাজন ারা তাঁরা আপি খন করেত পােরনিন। কারণ, যীর

দওয়া এ মতা ১২ িরেতর একজন ইিরেয়াতীয় িযহূদার কােনাই উপকার করেত পােরিন। শয়তান তােক

পুেরাপুিরই াস কের।

অম নমুনা: নতুন িনয়েমর চতুথ পুক যাহন বা ইউেহাা। যাহন ১২/২৫ ইংেরিজেত িনপ: KJV: “He

that loveth his life shall lose it; and he that hateth his life in this world shall keep it

unto life eternal”. RSV: “He wjp loves his life loses it; and he who hates his life in this

world will keep it for eternal life.” উভয় ভাশেনই অথ: ‘‘য তার িনজ জীবন/ াণ ভালবাসেব স তা

হারােব; এবং য এ জগেত তার িনেজর জীবন ঘৃণা করেব স অন জীবেনর জন তা সংরণ করেব।’’

কিরর অনুবাদ: ‘‘য আপন াণ ভালবােস স তাহা হারায়; আর য এই জগেত আপন াণ অিয় ান কের,

স অন জীবেনর জন তাহা রা কিরেব।’’ িকতাবুল মাকাস-২০১৩ কিরর অনুবােদর অনুপ।

পিব বাইেবল-২০০০ এবং িকতাবুল মাকাস-২০০৬ িনপ: ‘‘য িনেজর াণেক বশী ভালবােস স তার

সিতকােরর জীবন হারায়, িক য এই দুিনয়ােত তা কের না স তার সিতকােরর জীবন অন জীবেনর জন

রা করেব।’’
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আমরা দখিছ য, কিরর অনুবাদ মূলানুগ। ধু ‘হট’ বা ঘৃণা করােক ‘অিয় ান করা’ লখা হেয়েছ। িক

পরবতী অনুবাদ খুবই  এেকবােরই িভ অথবাহী। সূণ  অাসিকভােব মূল অথ পিরবতন কের ‘বশী’

শটা যাগ করা হেয়েছ। একইভােব মূল বব িবন কের ‘সিতকােরর জীবন’ শদু’টা যাগ করা হেয়েছ।

আর হট বা ঘৃণা করা শটা বমালুম চেপ যেয় ‘তা না কের’ বলা হেয়েছ। ‘তা না করা’ অথাৎ কােনা িকছুেক

‘বিশ ভাল না বাসা’ িক ‘হট’ বা ঘৃণা করার সমাথক? িবের কােনা ভাষায় িক তা আেছ? কােনা িবেবকবান

মানুষ িক তা বলেবন? আিম আমার কােনা বুেক কম ভালবািস- এর অথ িক আিম তােক ঘৃণা কির?

কােনা ছা যিদ ামার পরীায় এপ াধীন বা াচারী বাখাসমৃ অনুবাদ কের তেব িশক িকভােব তার

মূলায়ন করেবন? কােনা আিথক বা রাজৈনিতক ডকুেমের এপ অনুবাদ করা হেল তা িক ‘অপরাধ’ বেল গণ

করা হেব না? এপ িবকৃিতর কারণ বুঝেত পারা পাঠেকর জন হয়ত কিঠন হেত পাের। ইিেলর এ ববটা

আধুিনক সমাজিবানী, মেনািবানী ও গেবষকেদর চুর সমােলাচনা কুিড়েয়েছ। কারণ িনেজর জীবনেক

ভালবাসা সহজাত মানবীয় কৃিত। কাউেক বলা যায় য, তুিম জীবেনর চেয় দশ, রা, ধম বা ঈরেক বিশ

ভালবাসেব। িক এ কথা বলা যায় না য, জীবনেক ভালবাসেলই তুিম চাকির বা অন জীবন হারােব। এজন

যীর নােম কিথত ববটা খুবই আপিকর।

অনিদেক অন জীবন লাভ করেত জীবনেক ঘৃণা করেত হেব কথাটাও একই রকম অহণেযাগ। কউ যিদ

জীবনেক ঘৃণা-ই কের তেব তােক অনকােলর জন রার চা করেব কন? জীবেনর িত মই তা তােক

তা অনকােলর জন রা করেত উু কের। জীবেনর িত ঘৃণা মানুষেক অসু ও অকৃত কের।[1]

বত যীর নােম ইিেলর মেধ িলিখত অেনক কথাই এধরেনর ািক। িতীয় শতাীর িান সাসী ও

ানবাদী বা ‘মারফিত’ (gnostic) সদায়েলার মেধ এসব ‘ািক’ আেবগী কথােলা খুবই বাজার পত।

সবত এেলা যীর নােম বানােনা কথা। সবাবায় এেলার বাখা করা যেত পাের, িক মূল বেবর মেধ

মানবীয় বাখা জুেড় িদেয় তােক যীর বা ঈেরর কথা বেল চালােনা িক ধম, মানবতা, িবেবক বা জাগিতক

আইেন হণেযাগ?

নবম নমুনা: রামীয় ৩/৭: KJV: “For if the truth of God hath more abounded through my lie

unto his glory; why yet am I also judged as a sinner?” (তার গৗরেবর িত আমার িমথায় ঈেরর

সত যিদ অিধকমাায় উপেচ পেড় তেব আিম কন পাপী বেল িবচািরত হই?)। RSV: But if through my

false-hood God’s truthfulness abounds to his goory, why am I still being cindermned as a

sinner? (যিদ আমার িমথাচািরতার মাধেম ঈেরর সতবািদতা তাঁর মযাদায় উপেচ পেড় তেব এরপরও আিমও

কন পাপী বেল িনিত হি?)

কিরর অনুবাদ: ‘‘িক আমার িমথায় যিদ ঈেরর সত তাঁহার গৗরবােথ উপিচয়া পেড়, তেব আিমও বা এখন

পাপী বিলয়া আর িবচািরত হইেতিছ কন?’’

িকতাবুল মাকাস-২০১৩: ‘‘িক আমার িমথায় যিদ আাহর সত তাঁর গৗরবােথ উপেচ পেড়, তেব আিমও বা

এখন নাহগার বেল আর িবচােরর সুখীন হি কন?’’

জুিবলী বাইেবল: ‘‘িক আমার িমথাচািরতায় যিদ ঈেরর সতিনা তাঁর গৗরবােথ উপেচ পেড়, তেব আিম

কনই বা এখনও পাপী বেল িবেবিচত হি?’’
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পিব বাইেবল ২০০০ এবং িকতাবুল মাকাস ২০০৬: ‘‘কউ হয়ত বলেব, আমার িমথা কথা বলবার দন

আরও ভালভােব কাশ পায় য, ঈর/ আাহ সতবাদী। এেত যখন ঈর/ আাহ গৗরব লাভ কেরন তখন

পাপী/ নাহগার বেল আমােক দাষী করা হয় কন?’’

সািনত পাঠক, আপিন দখেছন য, ‘কউ হয়ত বলেব’ কথাটুকু এ ােকর কােনা ইংেরিজ পােঠ নই, থেম

উৃত বাংলা অনুবােদও নই।সবেশষ দুেটা অনুবােদ ‘কউ হয়ত বলেব’ কথাটুকু সংেযাজন কের পুেরা বেবর

অথই পিরবতন করা হেয়েছ।

মূলত সাধু পল তার িবিভ পে বারবার বেলেছন য, িতিন বপী। ঈেরর ধম িবােরর ােথ িতিন

েতেকর মন জুিগেয় িভ কথা বেলন বা িমথা কথা বেলন (দখুন ১ কিরীয় ৯/ ১৯-২২)। এ কথাটাই িতিন

এখােন সুভােব বেলেছন। িক একটা সূণ িভিহীন বাকাংশ সংেযাজন কের মূল কথাটার অথ সূণ

পাে ফলা হেয়েছ। বাহত তাঁর ীকৃত িমথাচার অ করার জনই এপ করা হেয়েছ।

দশম নমুনা: কিরীয়েদর িত িরত পেলর ১ম পের ১৫ অধােয় পল যী িের মৃতু ও পুনােনর পর

য সকল িশেষর সােথ সাাৎ কেরন তাঁেদর নাম উেখ কেরেছন। ১৫ অধােয়র ৫ম াকটা KJV ও RSV

এবং সকল বাইেবেল: “And that he was seen of Cephas, then of the twelve”

কির ও িকতাবুল মাকাস-২০১৩: ‘‘আর িতিন কফােক, পের সই বােরা জনেক দখা িদেলন।’’

পিব বাইেবেল ২০০০ এবং িকতাবুল মাকাস-২০০৬: ‘‘আর িতিন িপতরেক এবং পের তাঁর িরতেদর/

সাহাবীেদর দখা িদেয়িছেলন।’’

থম অনুবাদ মূলায়ী। িক িতীয় অনুবােদ ‘the twelve’ বা ‘সই বােরাজন’ পিরবতন কের ‘িরতেদর’

এবং ‘সাহাবীেদর’ লখা হেয়েছ। এভােব মূেলর পিরবতন ছাড়াও অসাধু সাদনার আয় নওয়া হেয়েছ।

এখােন সাধু পল ভুল কেরেছন। যী মৃতু থেক উঠার পের যখন িরতেদর সােথ সাাৎ কেরন তখন ‘সই

বােরা’ জেনর একজন ঈিরেয়াতীয় িযহূদা মৃতু বরণ কেরিছেলন। ফেল িরতেদর সংখা িছল ১১ জন। এজন

সাধু পেলর কথাটা এখােন ভুল। এ ভুল ারা মাণ হয় য, সাধু পল পিব আার সাহােয তাঁর পেলা

লেখনিন। বরং সাধারণ একজন ধম চারক িহেসেবই লেখেছন। এজন তাঁর ভুল হত। বাহত এ ভুলটা

লুকােনার জন মূলেক পিরবতন করা হেয়েছ।

একাদশ নমুনা: কিরীয়েদর িত িরত পেলর িতীয় পের শেষ (১৩/১২) পল লেখেছন: ‘‘Greet one

another with an holy kiss: এেক অপরেক সালাম জানােব একটা পিব চুমু িদেয়।’’ কিরর অনুবাদ:

‘‘পিব চুেন পররেক মলবাদ কর।’’ িকতাবুল মাকাস-২০১৩: ‘‘পিব চুেন পররেক সালাম

জানাও।’’ িক পিব বাইেবল ২০০০ এবং  িকতাবুল মাকােসর অনুবাদ: ‘‘মহববেতর মেনাভাব িনেয় তামরা

এেক অপরেক সালাম জানােয়া।’’

সুিয় পাঠক, অনুবাদটা কমন মেন হে? পরীার খাতায় যিদ কউ লেখ য, ‘holy kiss’-এর অথ

‘মহববেতর মেনাভাব’ তেব িনরেপ পরীক তােক কমন নর দেবন? কােনা মামলা-মাকমার কাগেজ

‘kiss’-এর অনুবােদ মহববেতর মেনাভাব লখেল িক িবচারক সিঠক িবচার করেত পারেবন? এ অনুবাদটা ধু

িবকৃতই নয়; উপর এেত ধমের িশােকও িবকৃত করা হেয়েছ। ধম িনেদশ িদে ‘চুন’-এর ারা
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‘সালাম’ িদেত। অথচ ‘িকতাবুল মাকাস-২০০৬’ পাঠ কের কােনা িানই ঈেরর এ পিব িনেদশ বুঝেত বা

পালন করেত পারেবন না।

াদশ নমুনা: নতুন িনয়েমর ঊনিবংশ পুক ‘ইীয়’। িবগত ায় দু’ হাজার বছর যাবৎ পটা সাধু পেলর লখা

বেল চার করা হেয়েছ। বতমােন বাইেবল সাসাইিটেলা পটা বনািম ও অাতপিরচয় লখেকর লখা বেল

চার করেছন। এ পের ৬ অধােয়র থম াক িকং জমস ভাশন (KJV)-এ িনপ: “Therefore leaving

the principles of the doctrine of Christ, let us go on perfection” (অতএব, িের িশার

মূলনীিতেলা পিরতাগ কের আসুন আমরা পূণতার িদেক গমন কির) িরভাইজড াাড ভাশন (RSV) িনপ:

“Therefore let us leave the elementrary doctrine of Christ and go on to maturity” (অতএব

আসুন আমরা িের াথিমক িশা পিরতাগ কির এবং পিরপতার িদেক গমন কির)।

এখােন সাধু পেলর (বা অাতপিরচয় লখেকর?) বব খুবই । িতিন বলেছন য, িের িশা িছল

াথিমক এবং সাধু পেলর (বা অাত লখেকর?) িশা উত েরর। কােজই াথিমকেক িপেছ রেখ উত

ের এিগেয় যেত হেব।

সািনত পাঠক যিদ biblegateway.com ওেয়বসাইেট ইীয় ৬/১-এর সকল ইংেরিজ িমিলেয় পেড়ন[2] তেব

এ িবষেয় িনিত হেবন। যিদও কােনা কােনা ইংেরিজ অনুবােদ িবষয়টােক িকছুটা অ করা হেয়েছ,

অিধকাংশ অনুবােদই িবষয়টা সু। যমন এমিপফাইড বাইেবল (Amplified Bible)-এর পাঠ িনপ:

Therefore let us go on and get past the elementary stage in the teachings and doctrine of

Christ (the Messiah), advancing steadily toward the completeness and perfection that

belong to spiritual maturity. ‘‘অতএব, এস, আমরা িের নীিত ও িশার াথিমক র িপছেন রেখ

চেল যাই, িরভােব এিগেয় যাই পূণতা ও উৎকষতার িদেক, যা আধািক পিরপতার অভু।’’

পরবতী আেলাচনায় আমরা দখব য, যীর িশষরা অেনেকই যীর িশা অনুসাের তৗরােতর শরীয়ত পালন

করােক  িদেতন। পাের সাধু পল শরীয়ত পালেনর ঘার িবেরাধী িছেলন। এজন িশষরা অেনেকই

পেলর িবেরািধতা কেরেছন। এ িবেরািধতােক পাশ কাটােত িতিন এখােন ‘ িান’ বা ‘িীয় িশােক’ াথিমক

ও পূণতার পিরপী এবং তাঁর িনেজর পলীয় িশােক পূণতর বেল দািব কেরেছন। অথাৎ যী ি াইমাির ও

সাধু পল িবিবদালয়!

িক বাংলা অনুবােদ িবষয়টা অ। কিরর অনুবাদ: ‘‘অতএব আইস, আমরা ি িবষয়ক আিদম কথা পােত

ফিলয়া িসির চায় অসর হই।’’ জুিবলী বাইেবেলর অনুবাদ িনপ: ‘‘সুতরাং এেসা, ি িবষয়ক াথিমক

িশা পােশ রেখ আমরা িসতার কথার িদেক এিগেয় যাই।’’ পিব বাইেবল ২০০০: ‘‘এইজন িের িবষেয়

থেম য িশা পেয়িছ, এস, তা ছািড়েয় আমরা পিরপূণতার িদেক এিগেয় যাই।’’ িকতাবুল মাকাস-২০০৬:

‘‘এজন মসীেহর িবষেয় থেম য িশা পেয়িছ, এস, তা ছািড়েয় আমরা পিরপূণতার িদেক এিগেয় যাই।’’

িকতাবুল মাকাস-২০১৩: ‘‘অতএব এেসা, আমরা মসীহ িবষয়ক াথিমক িশার কথা িপছেন ফেল পিরপতা

লােভর চায় অসর হই।’’

যিদও সকল সাদনার পেরও এ বব িনিত করেছ য, যীর িবষেয় থেম য িশা যীর িরতরা ও

যীেক চে দখা িশষরা চার কেরিছেলন সেলা পূণতার পিরপী, বািতলেযাগ ও পলীয় ধারার িশার

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — পিব বাইেবল পিরিচিত ও পযােলাচনা

8/8

সােথ সাংঘিষক।

বাইেবেলর বানুবােদ এপ হরেফর অগিণত। সবেচেয় অবাক িবষয় য, এপ িবকৃিত সবই ধািমক মানুেষরা

করেছন, যারা পিব বাইেবলেক অা ঐশী বাণী বেল িবাস কেরন। আর বাইেবেলর মেধই িমথােক িনিষ

করা হেয়েছ, িমথাবাদীেক িচর জাহাামী বেল উেখ করা হেয়েছ, বাইেবেলর মেধ সামানতম সংেযাজন বা

িবেয়াজন িনেষধ করা হেয়েছ এবং কউ এপ করেল তার জন ভয়রতম অিভশাপ ও পিরণিতর ঘাষণা দওয়া

হেয়েছ। (লবীয় ১৯/১১; িহেতাপেদশ ১২/২২, মিথ ১২/৩১-৩২, কািশত বাক ২১/৮, ২২/১৮-১৯)

সবাবায়, বানুবােদর এ হরেফেরর কারেণ আমরা বাইেবেলর বাংলা উৃিতর ে সাধারণভােব কিরর

অনুবােদর উপর িনভর করব। সহজেবাধ হওয়ার জন কখেনা কখেনা পরবতী অনুবােদর উপরও িনভর করব।

পাশাপািশ ইংেরিজ অেথারাইজড ভাশন/িকং জমস ভাশন (AV/KJV), িরভাইজড াাড ভাশন (RSV) ও

অনান ইংেরিজ অনুবােদর সহায়তা হণ করব।

ফুটেনাট

[1] http://www.thegodmurders.com/id90.html

[2] https://www.biblegateway.com/verse/en/Hebrews%206:1

 Source — https://www.hadithbd.com/books/link/?id=13861

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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